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See the notice on TED website

147162-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Travaux de construction – Budowa mijanki Czyżowice na linii kolejowej nr 158
OJ S 43/2026 03/03/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: PKP Polskie Linie Kolejowe S.A. Zakład Linii Kolejowych w Tarnowskich Górach
Adresse électronique: joanna.niebelska-dyba@plk-sa.pl
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique
Activité de l’entité adjudicatrice: Services de chemin de fer

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Budowa mijanki Czyżowice na linii kolejowej nr 158
Description: Zaprojektowanie i wykonanie robót dla zadania pn. „Budowa mijanki Czyżowice 
na linii kolejowej nr 158" w ramach projektu „Zwiększenie przepustowości wybranych stacji 
kolejowych i posterunków ruchu (8.003)” ujętego w Krajowym Programie Kolejowym do 2030 
roku (z perspektywą do roku 2032) (dalej: „Zamówienie”) w zakresie budowy toru 
dodatkowego nr 2 o długości minimum 750 m oraz torów żeberkowych 2a i 2b na linii 
kolejowej nr 158 wraz z siecią trakcyjną, rozjazdami oraz urządzeniami sterowania ruchem 
kolejowym. Szczegółowe informacje zawarte są w SWZ wraz z załącznikami.
Identifiant de la procédure: 1b1dd193-2df0-4819-8df8-8bb5fe5a8104
Identifiant interne: 0444/IZ09GM/00045/00055/26/P
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45000000 Travaux de construction
Nomenclature complémentaire (cpv): 71322000 Services de conception technique pour la 
construction d'ouvrages de génie civil, 45200000 Travaux de construction complète ou 
partielle et travaux de génie civil, 45230000 Travaux de construction de pipelines, de lignes de 
communication et d'énergie, d'autoroutes, de routes, d'aérodromes et de voies ferrées; 
travaux de nivelage, 45234000 Travaux de construction de voies ferrées et de systèmes de 
transport par câble, 45234100 Ouvrages ferroviaires, 45234113 Démolition de voies ferrées, 
45234116 Travaux de construction de voies, 45234115 Travaux de signalisation ferroviaire, 
45231400 Travaux de construction de lignes électriques

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (PLZZZ)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Zamawiający informuje, że skorzysta z uprawnienia 
wynikającego z art. 139 ust. 1 Ustawy. Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert a 
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następnie dokona kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
Postępowaniu.

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 35 636 363,64 PLN

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: art. 109 ust. 1 pkt. 4 Ustawy PZP
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt. 6 Ustawy PZP
État de cessation d’activités: art. 109 ust. 1 pkt. 4 Ustawy PZP
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: art. 109 ust. 1 pkt. 4 Ustawy 
PZP
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 Ustawy PZP
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 Ustawy PZP
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: art. 109 ust. 1 pkt. 2 i 
3 Ustawy PZP
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: art. 109 ust. 1 pkt. 2 i 3 
Ustawy PZP
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: art. 109 ust. 1 pkt. 2 lit. c Ustawy 
PZP
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt. 3 Ustawy 
PZP
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 
1 pkt. 3 Ustawy PZP
Motifs d’exclusion purement nationaux: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 4 Ustawy PZP
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 Ustawy PZP
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 
Ustawy PZP
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: art. 109 ust. 1 pkt. 7 
Ustawy PZP
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 Ustawy PZP
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: art. 109 ust. 1 pkt. 810 
Ustawy PZP
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt. 5 Ustawy PZP
Concordat: art. 109 ust. 1 pkt. 4 Ustawy PZP

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Budowa mijanki Czyżowice na linii kolejowej nr 158
Description: Zaprojektowanie i wykonanie robót dla zadania pn. „Budowa mijanki Czyżowice 
na linii kolejowej nr 158" w ramach projektu „Zwiększenie przepustowości wybranych stacji 
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kolejowych i posterunków ruchu (8.003)” ujętego w Krajowym Programie Kolejowym do 2030 
roku (z perspektywą do roku 2032) w zakresie budowy toru dodatkowego nr 2 o długości 
minimum 750 m oraz torów żeberkowych 2a i 2b na linii kolejowej nr 158 wraz z siecią 
trakcyjną, rozjazdami oraz urządzeniami sterowania ruchem kolejowym.
Identifiant interne: 0444/IZ09GM/00045/00055/26/P

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45000000 Travaux de construction
Nomenclature complémentaire (cpv): 71322000 Services de conception technique pour la 
construction d'ouvrages de génie civil, 45200000 Travaux de construction complète ou 
partielle et travaux de génie civil, 45230000 Travaux de construction de pipelines, de lignes de 
communication et d'énergie, d'autoroutes, de routes, d'aérodromes et de voies ferrées; 
travaux de nivelage, 45234000 Travaux de construction de voies ferrées et de systèmes de 
transport par câble, 45234100 Ouvrages ferroviaires, 45234113 Démolition de voies ferrées, 
45234116 Travaux de construction de voies, 45234115 Travaux de signalisation ferroviaire, 
45231400 Travaux de construction de lignes électriques

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (PLZZZ)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 35 636 363,64 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: W zakresie posiadanej sytuacji ekonomicznej lub 
finansowej Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że: posiada 
środki finansowe lub zdolność kredytową - w wysokości nie mniejszej niż 5 000 000,00 PLN. 
Dokument na potwierdzenie warunku: informacja banku lub spółdzielczej kasy 
oszczędnościowo-kredytowej potwierdzająca wysokość posiadanych środków finansowych lub 
zdolność kredytową Wykonawcy, w okresie nie wcześniejszym niż 3 miesiące przed jej 
złożeniem.

Critère: Références sur des travaux spécifiés
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Description du critère de sélection: W zakresie posiadanej zdolności technicznej Zamawiający 
uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże że: 1) w okresie ostatnich 5 lat przed 
upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie wykonał: co najmniej jedną robotę budowlaną (w rozumieniu ustawy Prawo 
Budowalne) w ramach jednej umowy, na zakres której składają się Budowa lub Przebudowa 
lub Remont stacji kolejowej i/lub mijanki kolejowej w zakresie tożsamym z przedmiotem 
zamówienia o wartości min. 10 mln zł netto. 2) w okresie ostatnich 3 lat przed upływem 
terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie 
wykonał: co najmniej 2 (dwie) usługi polegające na opracowaniu dokumentacji projektowych 
dla robót budowlanych polegających na Budowie, Przebudowie lub Remoncie infrastruktury 
kolejowej. Dokumentacja projektowa powinna obejmować budowę/przebudowę/remont stacji 
kolejowej i/lub mijanki kolejowej. Na podstawie opracowanych dokumentacjach projektowych 
uzyskano ostateczne decyzje pozwolenia na budowę/zgłoszenie, w tym co najmniej jedną 
obejmującą pozyskanie decyzji środowiskowej i decyzji o ustaleniu lokalizacji linii kolejowej 
Dokument na potwierdzenie warunku: - Wykaz robót budowlanych wykonanych nie wcześniej 
niż w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania ofert a w przypadku świadczeń 
powtarzających się lub ciągłych również wykonywanych (wzór wykazu stanowi Załącznik nr 
10.1 do SWZ), - Wykaz usług wykonanych, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub 
ciągłych również wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania 
ofert (wzór wykazu stanowi Załącznik nr 10.2 do SWZ) - dowody określające czy roboty 
budowlane oraz usługi wymienione w powyższych wykazach zostały wykonane należycie, 
zawierające w szczególności informacje o tym czy roboty/usługi zostały wykonane zgodnie z 
przepisami prawa budowlanego i prawidłowo ukończone, przy czym dowodami, o których 
mowa, są referencje bądź inne dokumenty (jeżeli z uzasadnionej przyczyny o obiektywnym 
charakterze, Wykonawca nie jest w stanie uzyskać referencji) wystawione przez podmiot, na 
rzecz którego roboty budowlane/usługi były wykonywane.

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: W zakresie posiadanej zdolności technicznej Zamawiający 
uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że: Posiada dostępności do niżej 
wymienionych narzędzi i urządzeń technicznych w celu realizacji Zamówienia: - co najmniej 1 
szt. – podbijarka torowa i rozjazdowa wyposażona w zespoły stabilizujące, - co najmniej 1 szt. 
- profilarka tłucznia, - co najmniej 1 szt. - palownica do wbijania prefabrykowanych 
fundamentów pod słupy sieciowe (kolejowa lub dwudrogowa), - co najmniej 2 szt. – koparka 
dwudrogowa Dokument na potwierdzenie warunku: Wykaz sprzętu, wyposażenia zakładu lub 
urządzeń technicznych dostępnych Wykonawcy w celu wykonania Zamówienia wraz z 
informacją o podstawie do dysponowania tymi zasobami (wzór wykazu stanowi Załącznik nr 
11 do SWZ).

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: W zakresie posiadanej zdolności technicznej Zamawiający 
uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że dysponuje osobami, zgodnie z 
wyszczególnieniem określonym w rozdz. X ust. 2 pkt 4 lit. c) SWZ Zamawiający wymaga 
zatrudnienia Kierownika Budowy, przez Wykonawcę lub Podwykonawcę, na podstawie umowy 
o pracę w pełnym wymiarze czasu pracy, osób oddelegowanych do realizacji Zamówienia, 
które będą wykonywały czynności polegające na wykonywaniu pracy w sposób określony w 
§22 ust. 1 ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. – Kodeks pracy (Dz. U. z 2019 r. poz. 1040, 1043 
i 1495). Szczegółowe warunki zostały określone we wzorze Umowy stanowiącym Załącznik nr 
2 do SWZ. Nie dopuszcza się wskazywania w ofercie tej samej osoby na więcej niż jedno 
stanowisko. Dokument na potwierdzenie warunku: Wykaz osób, skierowanych przez 
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Wykonawcę do realizacji zamówienia, w szczególności odpowiedzialnych za świadczenie 
usług, kontrolę jakości lub kierowanie robotami budowlanymi, wraz z informacją na temat ich 
kwalifikacji zawodowych, uprawnień i doświadczenia, niezbędnych do wykonania zamówienia 
publicznego, a także zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie 
dysponowania tymi osobami (wzór wykazu stanowi Załącznik nr 12 do SWZ).

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena brutto 100%

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.plk-sa.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.plk-sa.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Zamawiający żąda wniesienia wadium w 
Postępowaniu. 2. Każdy Wykonawca zobowiązany jest zabezpieczyć swą ofertę wadium w 
wysokości: 535 000,00 PLN (słownie: pięćset trzydzieści pięć tysięcy złotych 00/100). 3. 
Wadium musi być wniesione w jednej lub kilku formach określonych w art. 97 ust. 7 Ustawy w 
zależności od wyboru Wykonawcy. 4. Wadium musi być wniesione przed upływem terminu 
składania ofert, wskazanym w Rozdziale XIX ust. 1 SWZ. Wykonawca utrzymuje wadium 
nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których 
mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 Ustawy. 5. Potwierdzeniem skutecznego wniesienia 
wadium będzie: 1) w przypadku wadium w formie pieniężnej – zaksięgowanie na rachunku 
bankowym Zamawiającego przed upływem terminu składania ofert. Zamawiający zaleca, aby 
Wykonawca dołączył do oferty dokument potwierdzający wniesienie wadium w formie 
pieniężnej; 2) w przypadku wadium w formie innej niż pieniężna – przekazanie oryginału 
dokumentu wadialnego (gwarancji lub poręczenia), wystawionego zgodnie z obowiązującymi 
przepisami prawa, w postaci elektronicznej. 6. W przypadku wnoszenia przez Wykonawcę 
wadium w formie gwarancji, gwarancja ma być co najmniej gwarancją bezwarunkową, 
nieodwołalną i płatną na pierwsze żądanie Zamawiającego, przy czym gwarancja powinna 
umożliwić złożenie tego żądania, według wyboru Zamawiającego, w formie pisemnej albo 
oświadczenia woli złożonego w postaci elektronicznej opatrzonego kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym, na wskazany w tym celu w treści gwarancji adres poczty elektronicznej. Do 
gwarancji zastosowanie będzie miało prawo polskie. Zamawiający wskazuje, że sposób 
wnoszenia żądania wypłaty z gwarancji musi umożliwiać wniesienie takiego żądania do 
upływu terminu związania ofertą. 6.1. Gwarancja powinna być wystawiona przez bank lub 
zakład ubezpieczeń, którego działalność jest prowadzona w sposób prawidłowy, ostrożny oraz 
stabilny. Pochodzące z obszaru Federacji Rosyjskiej i Republiki Białorusi ww. instytucje, PKP 
Polskie Linie Kolejowe S.A. traktuje jako istotną wątpliwość, co do tego, że działalność tych 
podmiotów spełnia ww. wymóg. W konsekwencji PKP Polskie Linie Kolejowe S.A. uznaje, że 
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w postępowaniach o udzielenie zamówienia publicznego, wystawienie gwarancji bankowej lub 
ubezpieczeniowej dotyczącej wadium przez bank lub zakład ubezpieczeń pochodzący z ww. 
obszaru, nie stanowi wniesienia wadium. 7. Gwarancje i poręczenia muszą zawierać (oprócz 
elementów właściwych dla każdej formy, określonych przepisami prawa): 1) nazwę i adres 
Zamawiającego; 2) oznaczenie (numer) postępowania; 3) termin ważności wadium – nie 
krótszy niż termin związania ofertą, zgodnie z Rozdziałem XVIII ust. 1 SWZ. 8. Zamawiający 
zaleca, aby dokument potwierdzający wniesienie wadium (dokument potwierdzający 
wniesienie wadium w formie pieniężnej lub gwarancje lub poręczenia) zostały złożone wraz z 
ofertą jako załącznik do Formularza złożenia oferty. 9. W przypadku oferty wspólnej, 
Zamawiający dopuszcza podział kwoty wadium pomiędzy Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia i jego wniesienie w częściach, o ile suma tych 
części będzie równa kwocie wadium określonej w ust. 2. 10. Wadium wnoszone w pieniądzu 
należy wpłacić na następujący rachunek Zamawiającego: IV/O Bank PKO BP nr 47 1020 1026 
0000 1602 0287 4386 W tytule przelewu należy podać: „Wadium w postępowaniu pn. Budowa 
mijanki Czyżowice na linii kolejowej nr 158” Nr sprawy 0444/IZ09GM/00034/00041/26/P” 11. 
Wadium wniesione w pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 12. 
Zamawiający zwróci wadium niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 dni od dnia 
wystąpienia jednej z okoliczności, o której mowa w art. 98 ust. 1 pkt 1-3 Ustawy lub 
niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 dni od dnia złożenia wniosku przez 
Wykonawcę, w przypadku wystąpienia jednej z okoliczności, o których mowa w art. 98 ust. 2 
pkt 1-4 Ustawy. 13. Wadium wniesione w formie niepieniężnej, Zamawiający zwraca poprzez 
złożenie gwarantowi lub poręczycielowi oświadczenia o zwolnieniu wadium. 14. W przypadku 
wniesienia wadium w pieniądzu Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium 
na poczet zabezpieczenia. 15. Zamawiający zatrzymuje wadium wraz z odsetkami, a w 
przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w art. 97 
ust. 7 pkt 2-4 Ustawy, występuje odpowiednio do gwaranta lub poręczyciela z żądaniem 
zapłaty wadium, jeżeli: 1) Wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 
ust. 2 lub art. 128 ust. 1 Ustawy, z przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych 
środków dowodowych, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Ustawy (JEDZ), innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 
art. 223 ust. 2 pkt 3 Ustawy, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez 
Wykonawcę jako najkorzystniejszej; 2) Wykonawca, którego oferta została wybrana: a) 
odmówił podpisania umowy w sprawie Zamówienia publicznego na warunkach określonych w 
ofercie, b) nie wniósł wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy, 3) zawarcie 
umowy w sprawie Zamówienia stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie 
Wykonawcy, którego oferta została wybrana. 16. Okoliczności zatrzymania wadium oraz 
zasady jego zaliczenia na poczet zabezpieczenia należytego wykonania umowy określa 
Ustawa w zakresie nieuregulowanym w niniejszym Rozdziale. 17. Beneficjentem gwarancji 
wadialnej jest PKP Polskie Linie Kolejowe S.A. ul. Targowa 74, 03-734 Warszawa. 18. Oferta 
Wykonawcy, który nie wniósł wadium, lub wniósł w sposób nieprawidłowy lub nie utrzymywał 
wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złożył wniosek o zwrot wadium 
w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 Ustawy, zostanie odrzucona.
Date limite de réception des offres: 25/03/2026 09:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Zamawiający wymaga zatrudnienia na podstawie 
umowy o pracę przez Wykonawcę lub Podwykonawcę zgodnie z SWZ.
Un accord de confidentialité est requis: oui
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Informations complémentaires sur l’accord de confidentialité: Zgodnie z zapisami SWZ.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Zasady finansowania zostały określone we wzorze Umowy.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: PKP Polskie Linie Kolejowe S.A. Zakład 
Linii Kolejowych w Tarnowskich Górach - Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy, przysługują 
środki ochrony prawnej przewidziane w art. 505 – 595 Ustawy. 2. Wobec niezgodnej z 
przepisami Ustawy czynności Zamawiającego podjętej w toku Postępowania lub w przypadku 
zaniechania przez Zamawiającego dokonania czynności, do których podjęcia zobowiązany 
jest Zamawiający przepisami Ustawy, Wykonawca może wnieść odwołanie. 3. Pisma w 
postępowaniu odwoławczym wnosi się w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w 
postaci elektronicznej, z tym, że odwołanie i przystąpienie do postępowania odwoławczego, 
wniesione w postaci elektronicznej, wymagają opatrzenia podpisem zaufanym. Pisma w 
formie pisemnej wnosi się za pośrednictwem operatora pocztowego, w rozumieniu ustawy z 
dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe (tj. Dz. U. z 2022 r. poz. 896), osobiście, za 
pośrednictwem posłańca, a pisma w postaci elektronicznej wnosi się przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej w sposób określony w Rozdziale XV ust. 17 powyżej. 4. 
Odwołujący przekazuje kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed 
upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 5. Odwołanie 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia – jeżeli informacje te zostały przekazane przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej albo w terminie 15 dni – jeżeli informacje zostały 
przesłane w inny sposób. 6. Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu lub 
postanowień Specyfikacji Warunków Zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
Specyfikacji Warunków Zamówienia na stronie internetowej. 7. Odwołanie wobec czynności 
innych niż określone w ust. 5 i 6 powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: PKP Polskie Linie Kolejowe S.A. Zakład Linii Kolejowych w Tarnowskich Górach
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: PKP Polskie Linie 
Kolejowe S.A. Zakład Linii Kolejowych w Tarnowskich Górach
Organisation qui traite les offres: PKP Polskie Linie Kolejowe S.A. Zakład Linii Kolejowych w 
Tarnowskich Górach
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8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: PKP Polskie Linie Kolejowe S.A. Zakład Linii Kolejowych w Tarnowskich Górach
Numéro d’enregistrement: PL 113-23-16-427
Adresse postale: ul. Nakielska 3
Ville: Tarnowskie Góry
Code postal: 42-600
Subdivision pays (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (PLZZZ)
Pays: Pologne
Point de contact: PKP Polskie Linie Kolejowe S.A. Zakład Linii Kolejowych w Tarnowskich 
Górach
Adresse électronique: joanna.niebelska-dyba@plk-sa.pl
Téléphone: +48 327142229
Adresse internet: www.plk-sa.pl
Autres points de contact: 
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Département: PL 010828091
Adresse postale: ul. Postępu 17a  
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Krajowa Izba Odwoławcza
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 22 458 78 01
Adresse internet: www.uzp.gov.pl/kio
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

mailto:joanna.niebelska-dyba@plk-sa.pl
http://www.plk-sa.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Version de l’avis antérieur à modifier
: 
63061-2026
Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 4b6792ca-d303-467d-8ee8-b75ed837ee23  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 02/03/2026 11:15:13 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 147162-2026
Numéro de publication au JO S: 43/2026
Date de publication: 03/03/2026
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